
1 
 

МЕЛІТОПОЛЬСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ  

ІМЕНІ БОГДАНА ХМЕЛЬНИЦЬКОГО  

 

ФІЛОЛОГІЧНИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

КАФЕДРА ГЕРМАНСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ 

 

Назва освітнього 

компоненту 

Нормативний/ вибірковий 

Стилістика другої іноземної мови  

вибірковий 

Ступінь освіти 

Бакалавр/магістр  

Освітня програма 

Бакалавр 

014.01 Середня освіта. Мова і література (англійська) 

Рік викладання/ 

Семестр/ Курс (рік 

навчання) 

2021-2022 / V семестр / 3 курс 

Викладач Жигоренко Ірина Юріївна, Мінькова Ганна Юріївна  

Профайл викладача 

Жигоренко Ірина Юріївна: http://filolog.mdpu.org.ua/sklad-dekanatu-filologichnogo-

fakul/kafedra-nimetskoyi-filologiyi/sklad-kafedry-nimetskoyi-filologiyi/zhygorenko-iryna-

yuriyivna/  

Мінькова Ганна Юріївна: http://filolog.mdpu.org.ua/sklad-dekanatu-filologichnogo-

fakul/kafedra-nimetskoyi-filologiyi/sklad-kafedry-nimetskoyi-filologiyi/minkova-ganna-

yuriyivna/   

Контактний тел. 
Жигоренко Ірина Юріївна: 098-412-415-2 

Мінькова Ганна Юріївна: 0984230832 

http://filolog.mdpu.org.ua/sklad-dekanatu-filologichnogo-fakul/kafedra-nimetskoyi-filologiyi/sklad-kafedry-nimetskoyi-filologiyi/zhygorenko-iryna-yuriyivna/
http://filolog.mdpu.org.ua/sklad-dekanatu-filologichnogo-fakul/kafedra-nimetskoyi-filologiyi/sklad-kafedry-nimetskoyi-filologiyi/zhygorenko-iryna-yuriyivna/
http://filolog.mdpu.org.ua/sklad-dekanatu-filologichnogo-fakul/kafedra-nimetskoyi-filologiyi/sklad-kafedry-nimetskoyi-filologiyi/zhygorenko-iryna-yuriyivna/


2 
 

E-mail: 
Жигоренко Ірина Юріївна: minkowa.irina@gmail.com  

Мінькова Ганна Юріївна: min.warwara@gmail.com  

Сторінка освітнього 

компонента на сайті 

центру освітніх 

дистанційних 

технологій МДПУ імені 

Богдана 

Хмельницького 

http://www.dfn.mdpu.org.ua/course/view.php?id=1358  
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1. АНОТАЦІЯ 

 

Курс висвітлює проблематику та історію вивчення лексикології; особливості взаємодії лінгвістичних явищ у 

контексті міграційних процесів; розкриває основні методи вивчення лексики; знайомить з формами моделювання у 

сфері лексикології. 

Знайомить з основними типами парадигматичних і синтагматичних зв’язків у лексичній системі, основними 

шляхами розширення лексичного складу німецької мови. 

 

2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

 

Мета – формування наукового уявлення про сучасний стан стилістичної науки; узагальнення та поглиблення 

знань лексики і фразеології, засвоєних у практичному курсі німецької мови, з урахуванням їх стилістичних 

особливостей; розвиток властивості робити узагальнені самостійні висновки із спостережень над конкретним 

теоретичним матеріалом. 

mailto:minkowa.irina@gmail.com
mailto:min.warwara@gmail.com
http://www.dfn.mdpu.org.ua/course/view.php?id=1358
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Основними завданнями вивчення дисципліни є: підвищення лінгвістичної компетенції студентів, формування 

загальнотеоретичної основи в області опанування арсеналу стилістичних засобів та стилістичних можливостей сучасної 

німецької мови. 

 

3. ПЕРЕЛІК КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ, ЯКІ НАБУВАЮТЬСЯ ПІД ЧАС ОПАНУВАННЯ КУРСОМ 

 

1. Інтегральна компетентність 

Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі й практичні проблеми в галузі середньої освіти, що 

передбачає застосування теорій та методів освітніх наук і характеризується комплексністю й невизначеністю 

педагогічних умов організації навчально-виховного процесу в основній (базовій) середній школі. 

 

2. Загальні компетентності 

ЗК 5. Здатність застосовувати набуті знання та вміння в практичних ситуаціях,  зрозуміло і недвозначно доносити 

власні висновки до фахівців і нефахівців, зокрема до осіб, які навчаються. 

ЗК 8. Здатність проводити дослідницьку роботу, дотримуючись академічної доброчесності, визначати цілі та 

завдання, обирати методи дослідження, аналізувати  результати. 

 

3. Фахові компетентності 

ФК 1. Володіння спеціальними знаннями загальних і часткових теорій мовознавства та літературознавства, 

наукових шкіл і напрямів філологічних досліджень. 

ФК 4. Здатність формувати в учнів предметні компетентності, застосовуючи сучасні підходи, методи й технології 

навчання іноземної мови та світової літератури. 
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4. РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

Програмні результати навчання (ПРН) 

ПРН З2 – знання фундаментальних наук, в обсязі, необхідному для освоєння загальнопрофесійних дисциплін; 

ПРН З5 – знання шляхів розвитку і сучасного стану німецької/ англійської мови із визначенням актуальних 

проблем мовознавства; 

ПРН ЗЗ5 - володіти основними поняттями, термінами, положеннями мовознавства та літературознавства, 

орієнтуючись на здобутки сучасної науки; 

ПРН ЗЗ10 - вміти здійснювати рефлексію, самоаналіз та самокорекцію здійснюваної професійної діяльності. 

ПРН А2- аналізувати педагогічні інновації щодо вивчення мов та літератури, визначати  доцільність їх 

впровадження в освітньо-виховний процес навчального закладу; 

РН С1- упорядковувати отримані теоретичні та практичні дані щодо дослідження в мові та літературі. 

5. ОБСЯГ ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

 

Вид заняття лекції практичні заняття самостійна робота  

Кількість годин 14 16 90 

 

6. ПОЛІТИКА 
Політика академічної поведінки та етики: 

 Не пропускати та не запізнюватися на заняття за розкладом; 

 Вчасно виконувати завдання семінарів та питань самостійної роботи; 

 Вчасно та самостійно виконувати періодичні контрольні завдання  
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7. СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

7.1 СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА (ЗАГАЛЬНА) 

 

Кількість 

годин  
Тема Форма діяльності (заняття, 

кількість годин) 

Література Завдання Вага 

оцінки 

Термін виконання 

БЛОК 1. 

Stilistische Differenzierung des deutschen Wortschatzes 

13 

Thema 1. Gegenstand, Stellung und 

Aufgaben der Stilistik. Die Wortwahl 

und ihre Bedeutung 

Лекційне заняття (1 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (10 год.) 

1, 2, 3, 5, 7   

впродовж першого 

навчального 

семестру (перший 

періодичний 

контроль) 

15 
Thema 2. Die funktionalen Stile der 

neueren deutschen Sprache 

Лекційне заняття (1 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (12 год.) 

1, 2, 3, 12, 

15 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (перший 

періодичний 

контроль) 

16 
Thema 3. Stilistische Differenzierung 

des deutschen Wortschatzes 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (12 год.) 

1, 2, 3, 6, 9   

впродовж першого 

навчального 

семестру (перший 

періодичний 

контроль) 

14 
Thema 4. Archaismen und 

Neologismen. Fremdsprachige Wörter 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (10 год.) 

1, 2, 3, 34, 

35, 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (перший 

періодичний 

контроль) 

БЛОК 2. 

Lexisch-phraseologische Ausdrucksmittel der neueren deutschen Sprachе 
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16 
Thema 5. Die Tropen als stilistisches 

Mittel 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (12 год.) 

1, 2, 3, 12, 

13, 33 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (другий 

періодичний 

контроль) 

16 
Thema 6. Wesen und Merkmale des 

Epithetons 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (12 год.) 

1, 2, 3, 12, 

13, 14, 16 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (другий 

періодичний 

контроль) 

14 

Thema 7. Lexisch-phraseologische 

Mittel im ständigen Dienst von Humor 

und Satire 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (10 год.) 

1, 2, 3, 9, 

10, 11, 17 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (другий 

періодичний 

контроль) 

16 

Thema 8. Grammatische 

Ausdrucksmittel der neueren 

deutschen Sprachе 

Лекційне заняття (2 год.) 

Практичне заняття (2 год.) 

Самостійна робота (12 год.) 

1, 2, 3, 12, 

13, 18, 23 
  

впродовж першого 

навчального 

семестру (другий 

періодичний 

контроль) 

 

7. 2 СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА (ЛЕКЦІЙНИЙ БЛОК) 

 
Тема лекції Зміст лекції 

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik. Die 

Wortwahl und ihre Bedeutung. 

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik.  

2. Die Wortwahl und ihre Bedeutung.  

2. Die funktionalen Stile der neueren deutschen Sprache 
1. Der Stil des öffentlichen Verkehrs. 

2. Der Stil der Wissenschaft. 

3. Stilistische Differenzierung des deutschen Wortschatzes 

1. Stilistische Differenzierung von Lexik und Phraseologie der neueren deutschen 

Sprache 

2. Differenzierung des deutschen Wortschatzes nach der Zugehörigkeit zu bestimmten 
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Sprachstilen: der funktional-stilistisch undifferenzierte teil des Wortbestands  

4. Archaismen und Neologismen. Fremdsprachige Wörter 

1. Archaismen 

2. Neologismen 

3. Anachronismen4 

5. Die Tropen als stilistisches Mittel 

1. Wesen und Klassifikation der Tropen. 

2. Vergleich.  

3. Lebende und verblasste Tropen.  

6. Wesen und Merkmale des Epithetons  

1. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen.  

2. Wesen und Merkmale der Periphrasen. Klassifikation der Periphrasen.  

3. Wesen und Merkmale des Epithetons.  

4. Verschiedene Arten der Epitheta.  

7. Lexisch-phraseologische Mittel im ständigen Dienst von 

Humor und Satire 

1. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen 

2. Stilistische Differenzierung der stehenden Wortverbindungen 

3. Stilistische Ausdruckswerte der phraseologischen Fügungen 

4. Doppelsinn. 

5. Wortspiel und Wortwitz  

8. Grammatische Ausdrucksmittel der neueren deutschen 

Sprachе 

1. Stilistische Ausdruckswerte der Satzform 

2. Variationsmöglichkeiten in der Wortfolge als Syntaktisches Ausdrucksmittel 

3. Verschiedene Lokalisationsmöglichkeiten  

 

7.3. СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА (ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ) 

 

Тема практичного заняття Зміст практичного заняття 

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik. Die 

Wortwahl und ihre Bedeutung. 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik.  

2. Die Wortwahl und ihre Bedeutung.  

3. Synonymie als Voraussetzung für die richtige Wortwahl. 

2. Die funktionalen Stile der neueren deutschen Sprache 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Der Stil des öffentlichen Verkehrs. 

2. Der Stil der Wissenschaft. 

3. Der Stil der Publizistik und der Presse. 
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4. Der Stil des Alltagsverkehrs. 

3. Stilistische Differenzierung des deutschen Wortschatzes 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Stilistische Differenzierung von Lexik und Phraseologie der neueren deutschen 

Sprache 

2. Differenzierung des deutschen Wortschatzes nach der Zugehörigkeit zu bestimmten 

Sprachstilen: der funktional-stilistisch undifferenzierte teil des Wortbestands 

3. Differenzierung des deutschen Wortschatzes nach der Zugehörigkeit zu bestimmten 

Sprachstilen: der funktional-stilistisch differenzierte Teil des Wortbestands 

4. Archaismen und Neologismen. Fremdsprachige Wörter 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Archaismen 

2. Neologismen 

3. Anachronismen 

4. Fremdsprachige Wörter.  

5. Die Tropen als stilistisches Mittel 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Wesen und Klassifikation der Tropen. 

2. Vergleich.  

3. Lebende und verblasste Tropen.  

4. Tropen der Volkssprache.  

6. Wesen und Merkmale des Epithetons 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen.  

2. Wesen und Merkmale der Periphrasen. Klassifikation der Periphrasen.  

3. Wesen und Merkmale des Epithetons.  

4. Verschiedene Arten der Epitheta.  

5. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen.  

7. Lexisch-phraseologische Mittel im ständigen Dienst von 

Humor und Satire 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen 

2. Stilistische Differenzierung der stehenden Wortverbindungen 

3. Stilistische Ausdruckswerte der phraseologischen Fügungen 

4. Doppelsinn. 



9 
 

 

7.4 СТРУКТУРАОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА (ТЕМИ ДЛЯ САМОСТІЙНОГО ОПРАЦЮВАННЯ) 

Тема для самостійного опрацювання Зміст теми 

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik. 

Die Wortwahl und ihre Bedeutung. 

1. Gegenstand, Stellung und Aufgaben der Stilistik 

2. Die Wortwahl und ihre Bedeutung 

3. Synonymie als Voraussetzung für die richtige Wortwahl 

4. Theorie des Stils  

5. Voraussetzung für die richtige Wortwahl 

2. Die funktionalen Stile der neueren deutschen 

Sprache 

1. Der Stil der Publizistik und der Presse. 

2. Der Stil des Alltagsverkehrs. 

3. Stilistische Differenzierung des deutschen 

Wortschatzes 

1. Übergänge und Grenzfälle.  

Stilistische Verwendung der funktionalen Lexik 

2. Differenzierung des deutschen Wortschatzes  

nach der Stilfärbung 

3. Verwendung von Lexik und Phraseologie des Umgangssprachstils im Sprachstil der 

schönen Literatur 

4. Territoriale Verschiedenheiten im Wortbestand der neueren deutschen Sprache 

a) Territoriale Dubletten 

b) Ortsdialektismen und ihre stilistische Verwendung 

5. Wortspiel und Wortwitz  

8. Grammatische Ausdrucksmittel der neueren deutschen 

Sprache 

Äußern Sie sich zu folgenden Themen:  

1. Stilistische Ausdruckswerte der Satzform 

2. Variationsmöglichkeiten in der Wortfolge als Syntaktisches Ausdrucksmittel 

3. Verschiedene Lokalisationsmöglichkeiten  

4. Prolepse und verschiedene Arten der Nachtragskonstruktion.  

5. Variationsmöglichkeiten in der Stellung des Prädikats.  

6. Besondere Fälle von Wortfolgeveränderung als Stilmittel. 
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4. Archaismen und Neologismen. Fremdsprachige 

Wörter 

1. Fremdsprachige Wörter 

2. Wesen und Klassifikation der fremdsprachigen Wörter 

3. Gebrauch fremdsprachiger Wörter in der schönen Literatur 

5. Die Tropen als stilistisches Mittel 

1. Tropen der Volkssprache 

2. Gebrauch der Tropen in der schönen Literatur 

3. Bildvermengung 

6. Wesen und Merkmale des Epithetons 

1. Wesen und Klassifikation der stehenden Wortverbindungen 

2. Stilistische Differenzierung der stehenden Wortverbindungen 

3. Stilistische Ausdruckswerte der phraseologischen Fügungen 

7. Lexisch-phraseologische Mittel im ständigen 

Dienst von Humor und Satire 

1. Unlogische Verbindungen 

2. Stilistische Paradoxa 

8. Grammatische Ausdrucksmittel der neueren 

deutschen Sprachе 

1. Prolepse und verschiedene Arten der Nachtragskonstruktion 

2. Variationsmöglichkeiten in der Stellung des Prädikats 

3. Besondere Fälle von Wortfolgeveränderung als Stilmittel; Übergangsformen zur 

Absonderung 

 

8. МЕТОДИ ТА ФОРМИ КОНТРОЛЮ 

Методи, які будуть використані для оцінювання результатів навчання: 

- усний; 

- письмовий (перша ті друга контрольні точки);  

- тестовий контроль;  

- практична перевірка під час практичних занять;  

- контроль виконання завдань самостійної роботи (реферати, есе, презентації, творчі проекти тощо) 

- підсумковий (семестровій) – залік. 

Періодичний контроль складається з двох контрольних робіт (перша ті друга контрольні точки).  

Контрольна робота включає тестові завдання та відповіді на два розгорнуті питання.  

Перша контрольна робота включає питання з тем Блоку 1. Stilistische Differenzierung des deutschen Wortschatzes .  

Друга контрольна робота – Блок 2. Lexisch-phraseologische Ausdrucksmittel der neueren deutschen Sprachе. 
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Екзаменаційний білет включає тестові завдання та відповіді на два розгорнуті питання з усіх тем, які входять до 

програми освітнього компоненту. 

 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ВІДПОВІДНО ДО ВИДІВ КОНТРОЛЮ 

Контроль за видами діяльності здобувачів вищої освіти здійснюється шляхом поточного оцінювання знань (під час 

семінарських занять), контролю виконання завдань самостійної роботи (есе, презентації, творчі проекти), періодичного 

контролю періодична контрольна робота, екзамену. За результатами суми двох періодичних контрольних робіт, оцінки 

за поточний контроль та екзаменаційної оцінки виставляється підсумкова оцінка за національною, 100-бальною 

шкалами і ЕСТS. 

 

Загальна система оцінювання курсу 

За семестр з курсу дисципліни проводяться два періодичні контролі (ПКР), результати яких є складником 

результатів контрольних точок першої (КТ1) і другої (КТ2). Результати контрольної точки (КТ) є сумою поточного (ПК) 

і періодичного контролю (ПКР): КТ = ПК + ПКР. Максимальна кількість балів за контрольну точку (КТ) складає 50 

балів. Максимальна кількість балів за періодичний контроль (ПКР) становить 60 % від максимальної кількості балів за 

контрольну точку (КТ), тобто 30 балів. А 40 % балів, тобто решта балів контрольної точки, є бали за поточний контроль, 

а саме 20 балів. Результати поточного контролю обчислюються як середньозважена оцінок (Хср) за діяльність здобувача 

на практичних (семінарських) заняттях, що входять в число певної контрольної точки. Для трансферу середньозваженої 

оцінки (Хср) в бали, що входять до 40 % балів контрольної точки (КТ), треба скористатися формулою: ПК = (Хср)∗ 20 / 

5. Таким чином, якщо за поточний контроль (ПК) видів діяльності здобувача на всіх заняттях Хср = 4.1 бали, які були до 

періодичного контролю (ПКР), то їх перерахування на 20 балів здійснюється так: ПК = 4.1∗ 20 / 5 = 4.1 * 4 = 16.4 // 16 

(балів). За періодичний контроль (ПКР)  отримано 30 балів. Тоді за контрольну точку (КТ) буде отримано КТ = ПК + 

ПКР = 16 + 30 = 46 (балів).  

Здобувач вищої освіти має право на підвищення результату тільки одного періодичного контролю (ПКР) протягом 

двох тижнів після його складання у випадку отримання незадовільної оцінки.  

Підсумковим контролем є екзамен, на його складання надається 100 балів за виконання тестів (або задач чи 

завдань іншого виду). Загальний рейтинг з дисципліни (ЗР) складається з суми балів (Е), отриманих на екзамені, і 

підсумкової оцінки (ПО) та ділиться навпіл. ЗР = (ПО + Е) / 2. 
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Здобувач, який навчається стабільно на «відмінні» оцінки і саме такі оцінки має за періодичні контролі, накопичує 

впродовж вивчення навчального курсу 90 і більше балів, має право не складати екзамен з даної дисципліни. 

Здобувач зобов’язаний відпрацювати всі пропущені семінарські заняття протягом двох тижнів. Невідпрацьовані 

заняття (невиконання навчального плану) є підставою для недопущення здобувача до підсумкового контролю. 

 

Критерії оцінювання поточного контролю на семінарських заняттях (усне, письмове опитування): 

«5» – здобувач в повному обсязі володіє навчальним матеріалом, вільно самостійно та аргументовано його 

викладає під час усних виступів та письмових відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст теоретичних питань та 

практичних завдань, використовуючи при цьому нормативну, обов’язкову та додаткову літературу. Правильно вирішив 

усі розрахункові / тестові завдання. Здатен виділяти суттєві ознаки вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, 

виявляти причинно-наслідкові зв’язки, формувати висновки і узагальнення, вільно оперувати фактами та відомостями. 

«4» – здобувач достатньо повно володіє навчальним матеріалом, обґрунтовано його викладає під час усних 

виступів та письмових відповідей, в основному розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, 

використовуючи при цьому нормативну та обов’язкову літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає 

достатньої глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві неточності та незначні помилки. 

Правильно вирішив більшість розрахункових / тестових завдань. Здобувач здатен виділяти суттєві ознаки вивченого за 

допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти причинно-наслідкові зв’язки, у яких можуть бути окремі несуттєві 

помилки, формувати висновки і узагальнення, вільно оперувати фактами та відомостями.  

«3» – здобувач в цілому володіє навчальним матеріалом, викладає його основний зміст під час усних виступів та 

письмових розрахунків, але без глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та аргументації, допускаючи при цьому 

окремі суттєві неточності та помилки. Правильно вирішив половину розрахункових / тестових завдань. Має ускладнення 

під час виділення суттєвих ознак вивченого; під час виявлення причинно-наслідкових зв’язків і формулювання 

висновків. 

«2» – здобувач не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. Фрагментарно, поверхово (без аргументації та 

обґрунтування) викладає його під час усних виступів та письмових розрахунків, недостатньо розкриває зміст 

теоретичних питань та практичних завдань, допускаючи при цьому суттєві неточності. Правильно вирішив окремі 

розрахункові / тестові завдання. Безсистемно відділяє випадкові ознаки вивченого; не вміє зробити найпростіші операції 

аналізу і синтезу; робити узагальнення, висновки. 
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Критерії оцінювання періодичного контролю 

Контрольна робота включає тестові завдання та відповіді на два розгорнуті питання. Максимальна кількість балів 

– 30. 

П’ять тестових завдань по 2 бали – 10 балів. 

Два розгорнуті питання по 10 балів. 

Розгорнуті відповіді на 2 завдання оцінюються за 10-бальною шкалою. 

10-9 балів: здобувач дає вичерпну відповідь на поставлене питання і виявляє глибокі ґрунтовні знання з певної 

теми. Спроможній  мислити нестандартно, давати оригінальне тлумачення проблем, здатність самостійно 

інтерпретувати, узагальнювати, робити висновки на основі конкретного матеріалу..     

8-7 балів: здобувач правильно і майже в достатньому обсязі дав відповідь на поставлене питання, що підтверджує 

його глибокі знання з предмета, показав розуміння теми,  але ще не зовсім правильно може використати знання на 

практиці. Має незначні помилки у викладі матеріалу.  

6-5 бали: здобувач недостатньо орієнтується в матеріалі, не завжди може самостійно проаналізувати 

запропонований матеріал; не дає вичерпної відповіді на контенті питання. 

4-3 бали: здобувач допускає суттєві помилки у викладі матеріалу, порушує логіку відповіді, відтворює матеріал на 

елементарному рівні.  

1-2 балів: здобувач не зміг викласти зміст питання, погано орієнтується в матеріалі, допускаючи при цьому суттєві 

неточності.  

0 балів: відповідь відсутня 

 

Критерії оцінювання підсумкового (семестрового) контролю 

Підсумковий контроль з дисципліни «Стилістика німецької мови» відбувається у формі екзамену.  

Екзаменаційний білет включає тестові завдання та відповіді на два розгорнуті питання. Максимальна кількість 

балів 100.  

Тестові завдання 20 тестів по 2 бали. 

Розгорнуті відповіді на два завдання оцінюються за 30-бальною шкалою. 

25-30 балів: здобувач дає вичерпну відповідь на поставлене питання і виявляє глибокі ґрунтовні знання з певної 

теми. Спроможній  мислити нестандартно, давати оригінальне тлумачення проблем, здатність самостійно 

інтерпретувати, узагальнювати, робити висновки на основі конкретного матеріалу. Здатен виділяти суттєві ознаки 
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вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти причинно-наслідкові зв’язки, формувати висновки і 

узагальнення, вільно оперувати фактами та відомостями. 

19-24 балів: здобувач правильно і майже в достатньому обсязі дав відповідь на поставлене питання, що 

підтверджує його глибокі знання з предмета, показав розуміння теми. Але при викладанні деяких питань не вистачає 

достатньої глибини та аргументації.  

13-18 бали: здобувач недостатньо орієнтується в матеріалі, поверхово сприймає його зміст, не завжди може 

самостійно проаналізувати запропонований матеріал. Не здатен виділяти суттєві ознаки вивченого. 

7-12 бали: здобувач допускає суттєві помилки у викладі матеріалу, порушує логіку відповіді, відтворює матеріал 

на елементарному рівні. Допускає багато суттєвих помилок у викладенні матеріалу.  

1-6 балів: здобувач не зміг викласти зміст питання, погано орієнтується в матеріалі. Безсистемно відділяє 

випадкові ознаки вивченого. 

0 балів: відповідь відсутня. 
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